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STEPS

12
0.5 HR

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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Warning and Safety Information:
1. This trailer is for cargo use, not for child. 
2. Never exceed a safe speed. Recommended maximum speed is 8 MPH(13KMH) and slowing to no 
more than 3 MPH(5KMH) when turning.
3. Riders must wear an approved bicycle helmet when riding in this product.
4. The person riding the towing bicycle should be at least 16 years of age and in good physical 
condition.
5. Check the air pressure before every trip

Avertissements et consignes de sécurité :
1. Cette remorque est destinée au transport de marchandises, et non à l'usage des enfants. 
2. Ne dépassez jamais la vitesse de sécurité. La vitesse maximale recommandée est de 13 km/h (8 
mph) et il convient de ralentir à 5 km/h (3 mph) maximum dans les virages.
3. Les passagers doivent porter un casque de vélo homologué lorsqu'ils utilisent ce produit.
4. La personne qui conduit le vélo tracteur doit être âgée d'au moins 16 ans et être en bonne condition 
physique.
5. Vérifiez la pression des pneus avant chaque trajet.

Advertencias e información de seguridad:
1. Este remolque es para uso de carga, no para niños. 
2. Nunca exceda la velocidad segura. La velocidad máxima recomendada es de 8 MPH (13 KMH) y se 
debe reducir a no más de 3 MPH (5 KMH) al girar.
3. Los pasajeros deben llevar un casco de bicicleta homologado cuando viajen en este producto.
4. La persona que conduzca la bicicleta remolcadora debe tener al menos 16 años y estar en buena 
forma física.
5. Compruebe la presión de los neumáticos antes de cada viaje.

Warnhinweise und Sicherheitsinformationen:
1. Dieser Anhänger ist für den Transport von Fracht bestimmt, nicht für Kinder. 
2. Überschreiten Sie niemals die zulässige Höchstgeschwindigkeit. Die empfohlene 
Höchstgeschwindigkeit beträgt 8 MPH (13 km/h) und sollte beim Abbiegen auf maximal 3 MPH (5 
km/h) reduziert werden.
3. Die Mitfahrer müssen beim Fahren mit diesem Produkt einen zugelassenen Fahrradhelm tragen.
4. Die Person, die das Zugfahrrad fährt, sollte mindestens 16 Jahre alt und in guter körperlicher 
Verfassung sein.
5. Überprüfen Sie vor jeder Fahrt den Luftdruck.

Avvertenze e informazioni di sicurezza:
1. Questo rimorchio è destinato al trasporto di merci, non di bambini. 
2. Non superare mai la velocità di sicurezza. La velocità massima consigliata è di 8 MPH (13 KM/H) e, 
in curva, è necessario rallentare fino a non superare i 3 MPH (5 KM/H).
3. I passeggeri devono indossare un casco da bicicletta omologato quando utilizzano questo prodotto.
4. La persona che guida la bicicletta trainante deve avere almeno 16 anni ed essere in buone 
condizioni fisiche.
5. Controllare la pressione dell'aria prima di ogni viaggio.

Avisos e informações de segurança:
1. Este atrelado destina-se ao transporte de carga e não a crianças.
2. Nunca exceda a velocidade de segurança. A velocidade máxima recomendada é de 8 MPH (13 
KM/H) e deve reduzir a velocidade para não mais de 3 MPH (5 KM/H) nas curvas.
3. Os utilizadores devem usar um capacete de bicicleta homologado ao utilizar este produto.
4. A pessoa que conduz a bicicleta rebocadora deve ter pelo menos 16 anos de idade e estar em boa 
condição física.
5. Verifique a pressão dos pneus antes de cada viagem.

Avertismente și informații de siguranță:
1. Această remorcă este destinată transportului de marfă, nu transportului de copii. 
2. Nu depășiți niciodată viteza de siguranță. Viteza maximă recomandată este de 8 MPH (13 KMH) și 
încetiniți la maximum 3 MPH (5 KMH) la virare.
3. Pasagerii trebuie să poarte o cască de bicicletă omologată atunci când se deplasează cu acest 
produs.
4. Persoana care conduce bicicleta de remorcare trebuie să aibă cel puțin 16 ani și să fie în bună 
condiție fizică.
5. Verificați presiunea aerului înainte de fiecare călătorie.
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